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®dopmMa NpOMeKyTOUYHOI aTTecTAMU — 3a4eT.

B pe3yabTrate oCBOeHMS JAUCHMIUIMHBI Y O0y4YalIIUXCH JOLKHbI ObITh c(OPMHUPOBAHBI

KOMIIETEHI[UH € COOTBETCTBYIOIIUMH HHAMKATOPAMH UX JOCTHKEHHS:

- VYK-4.1: OcymecTBisieT akaJeMHYecKkoe M IpoQecCHoHanIbHOE B3aMMOJICHCTBHE, B TOM 4YHCIE Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- YK-4.2: Ucnonp3yeT KOMMYHUKAaTHBHbBIE TEXHOJIOIUU KaK CPEJICTBO JEIOBOI0 OOIEHUs, B TOM YHUCIIEe
Ha NUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- VK-5.1: [loHMMaeT 1 ToJepaHTHO BOCIIPUHUMAET MEKKYJIBTYpHOE pa3HOOOpa3ne o0IecTBa;

- YK-5.2: AHanu3upyer M Y4YUTHIBAET OCOOCHHOCTHU TOBEJACHUS W MOTHBAIMIO JIIOJIEH PA3JTHMYHOTO
COLIMAJILHOTO U KYJBTYPHOTO IPOUCXOKICHHUS B TIPOIIECCE B3aUMOICHCTBUS;
Conep:xanue JMCUMILIUHBI:
JuctunnmHa « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» BKIIIOYAET B c€0s CIEAYIOIINE Pa3Ieibl:
®opma o0yuenus 3aounasi. Cemectp 1.
1. Adrimmiickuii sa3bik. Academic Communication: Doing Science.
Hemeuxnii s3bik. Akademische Kommunikation: Masterstudium in Deutschland.. Anrnuiickuii:
BrImonHeHHe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX W PEUEBBIX YIPaXHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX CHOCOOHOCTh
MIPUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTMH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE JUISI aKaJIeMUYECKOTO,
PO ECCUOHAIBPHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3ammojiercTBus. Paznen Preview ctp. 4, pazaen Reading ctp.
5-6, pa3nen Vocabulary ctp. 6-8, paznen Reading Comprehension ctp. 8, pasnmen Analyze ctp. 9-10,
pasnen Translate ctp. 11, paznen Speaking ctp. 11-14, mpocMoTp 1 00CyKI€HNE BUIEO TIO TEME.
Hemernkuii: BpimonHeHne JTEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYEBBIX YINPaXKHEHUH, (OPMHUPYIOMIUX
CIIOCOOHOCTh TPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIS
aKaJeMU4eCKOro, MpoecCHOHAIBHOIO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aumopaeucTBus. Pasmen Lesen ctp. 5-6,
paznen Wortschatz ctp. 6-8, paszmen Leseverstehen ctp. 8-10, pasmen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 8-10, paznen Sprechen ctp. 11, mpocMoTp 1 00CyXkI€HHE BUJEO IO TEME..
2. Auramiickuii s3bIK. Academic Communication: Making a Presentation for a Conference.
Hemeuxnii s3pik. Akademische Kommunikation: Auf der Konferenz.. Aurnuiickuii: Beinonnenue
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX H PEUYEBBIX YNPaKHEHHH, (HOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTH TPHUMEHSTh
COBpEMEHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUISI  aKaJeMHUYECKOro,
po(hecCHOHABHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aumojieicTBusl. Paznen Preview ctp. 15, paznen Reading ctp.
16-17, pa3nen Vocabulary ctp. 17-18, paznen Reading Comprehension ctp. 18-19, pasnen Analyze ctp.
19-22, pa3nen Translate ctp. 22-23, pa3gen Speaking ctp. 23-24, mpocMOTp U 0OCYXIACHHE BHUIEO IO
TeMeE.
Hewmeukwii: BpInonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHX ¥ PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QopMupyOmmx
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUIeCKoro, Mpo(ecCHOHaTBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3aumoencteus. Pasaen Lesen crp. 13-15,
paznen Wortschatz ctp. 15-17, pasznen Leseverstehen ctp. 18-19, paznen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 19, paznen Sprechen ctp. 20-21, mpocMOTp 1 00CYKI€HHE BUIEO TIO TEME..
3. Anramiickuii a3bik. Academic Communication: Writing a Research Paper.
Hemenkuii s3bixk. Akademische Kommunikation: Prisentation im akademischen Kontext..
AHrnuiickuii: BbIMOTHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYE€CKHX M PEYEBBIX YHPaKHEHUH, (OpMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJeMHYeCcKoro, MpodeCcCHOHaIbHOIO U MEXKKYJIbTYpHOro B3aumojeiictBus. Pasgen Preview ctp. 25,
pasznen Reading ctp. 26-27, paznen Vocabulary ctp. 28-29, pazgen Reading Comprehension ctp. 29,
pasmen Analyze ctp. 30-32, pa3aen Translate ctp. 22-23, pasgen Speaking ctp. 33-34, mpocMoTp U
o0CyKJIeHUE BUJICO TI0 TEME, POCMOTP U OOCYKICHHE BHJICO 110 TEME.



Hewmeukwuii: BpInonHeHue JEKCUKO-TPaMMATUYECKMX M PEUEBBIX YIPaXHEHUH, (QOPMUPYIOLIHX
CIOCOOHOCTh MPHUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUYeCKOro, Nnpo(ecCHOHAIILHOTO W MEXKYJbTYpHOro B3auMmojeiictBus. Pasgen Lesen crp. 23,
paznen Wortschatz ctp. 23-24, paszaen Leseverstehen ctp. 24-25, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 26, paznen Sprechen ctp. 26-27, mpocMOTp 1 00CY>KACHUE BUIEO IO TEME..

4. Aurimiickni sa3bIk. Academic Communication: Attending a Conference.

Hemenxkuii sa3bik. Geschiftlische Kommunikation: Grundregeln der Geschiftskommunikation..
AHrnuiickuii: BpINOIHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKMX M PEYEBBIX YIPaKHEHUH, (OpMUPYIOLIUX
CMOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTMM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJIeMHIECKOro, MPO(EeCCHOHATIBHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3amMopaeucTBus. Paszmen Preview ctp.35,
pasnen Reading ctp. 36-37, paznen Vocabulary ctp. 37-39, paznen Reading Comprehension ctp. 39-40,
pasmen Analyze ctp. 40-42, pa3zgen Translate ctp. 42-43, pa3zgen Speaking ctp. 43-44, mpocMoTp U
o0CyX/IeHUe BUJEO TI0 TEME.

Hewmenxkuii: BpinonHeHne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX YIpakKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HA MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMHIeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3ammonenctsus. Pasaen Lesen ctp. 29-30,
pa3nen Wortschatz ctp. 31-32, pa3znen Leseverstehen ctp. 32-33, pa3znen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 33-36, paznmen Schreiben ctp. 36-37, paznen Sprechen ctp. 37, mpocMOTp U 0OCYKICHUE BUILO TIO
TEME..

5. Anramiickuii a3bik. Professional and Business Communication: Forms and Kinds of Professional
Communication.

Hemenxuii s3pik. Geschiftskommunikation: in der Firma.. Aurmmiickuii: BelmosHeHne JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYeCKUX M PEYEBBIX YIPaKHEHUH, (DOPMUPYIOIIMX CHOCOOHOCTH NMPUMEHATH COBPEMEHHbBIE
KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE JISl aKaJeMHUYECKOT0, MPO(ecCHOHANBHOTO U
MEXKYJIbTypHOTO B3auMmoaencTus. Paznen Preview ctp. 45, pa3nen Reading ctp. 46, paznen Vocabulary
ctp. 47-48, pasnen Reading Comprehension ctp. 49-51, pazgen Analyze ctp. 51-53, pasmen Translate
cTp. 53, paznen Speaking ctp. 54, mpocMOTp U 00CYX ACHHUE BUIEO O TEME.

Hemeukwii: BpInonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHX ¥ PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (popMupyrommx
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUYeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBFHOTO U MEXKKYJIbTYpHOTO B3aumojenctsus. Pasgen Lesen ctp. 39-40,
paznen Wortschatz ctp. 40-42, pa3zgen Leseverstehen ctp. 42-43, pasnen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 43-45, paznen Sprechen crp. 45-47, pasgen Schreiben ctp. 47-48, mpocMOTp U OOCYKICHHUE BUILO
0 TeMe..
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